Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1979. gada 18. decembra Regula (EOTK, EEK, EAEK) Nr. 2955/79, ar ko koriģē dažas amatpersonu komandējuma dienas naudas likmes, kuras noteiktas Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikuma VII pielikuma 13. panta 9. punktā

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi;
ņemot vērā Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumu un Kopienu Pārējo darbinieku nodarbinātības nosacījumus, kas paredzēti Padomes Regulā (EEK, EAEK EOTK) Nr. 259/68 ¹, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EAEK, EOTK, EEK) Nr. 3085/78 ², un jo īpaši Amatpersonu nolikuma VII pielikuma 13. panta 10. punktu un Nodarbinātības nosacījumu 22. un 67. pantu;
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu;
tā kā, lai ņemtu vērā izmaksu pieaugumu, kas reģistrēts dažādās darbavietās dalībvalstīs, šķiet, ir vēlams koriģēt amatpersonu komandējuma dienas naudas likmes,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
No 1980. gada 1. janvāra Amatpersonu nolikuma VII pielikuma 13. panta 9. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

"9. a) likmes, kas norādītas 1. un 8. punktā, 1. punkta a) apakšpunkta I slejā minētajām amatpersonām palielina par: 

69 %
komandējumiem uz Dāniju,

40 %
komandējumiem uz Beļģiju, Franciju, Vāciju, Luksemburgu vai Nīderlandi,

28 %
komandējumiem uz Īriju,

16 %
komandējumiem uz Apvienoto Karalisti,

5 %
komandējumiem uz Itāliju;

b) likmes, kas norādītas 1., 3. un 8. punktā, 1. punkta a) apakšpunkta II un III slejā minētajām amatpersonām palielina par: 

59 %
komandējumiem uz Nīderlandi vai Apvienoto Karalisti,

52 %
komandējumiem uz Beļģiju, Dāniju, Franciju, Vāciju vai Luksemburgu,

44 %
komandējumiem uz Itāliju,

21 %
komandējumiem uz Īriju;

c) likmes, kas norādītas 2. punktā, palielina par: 

94 %
komandējumiem uz Vāciju,

83 %
komandējumiem uz Beļģiju,

72 %
komandējumiem uz Apvienoto Karalisti,

61 %
komandējumiem uz Nīderlandi,

51 %
komandējumiem uz Franciju, Itāliju vai Luksemburgu,

40 %
komandējumiem uz Dāniju vai Īriju.”

2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1979. gada 18. decembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
B. Lenijans [B. LENIHAN]
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